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1. Описание учебной дисциплины

	
Наименование показателя
	
Направление подготовки, образовательная программа, программа подготовки
	Характеристика учебной дисциплины

	
	
	Очная форма обучения


	
Количество зачетных единиц – 8
	
45.03.01. Филология

	Дисциплина базовой / вариативной части
образовательной программы

	Семестровых модулей – 2
	
Образовательная программа

Зарубежная филология (греческий язык и литература)

	Год подготовки

	Содержательных модулей – 4
	
	3-й
	

	Индивидуальное задание

	
	
Семестр

	Общее количество часов – 360






	
	5 и 6
	

	
	   Программа подготовки
Бакалавр
	Лекции

	
	
	-
	

	
	
	Практические, семинарские

	
	
	192 часа
	

	
	
	Лабораторные

	
	
	       -
	-

	
	
	Самостоятельная работа

	
	
	168 часов
	 

	
	
	Вид      контроля

	
	
	Зачет/экзамен
	        



2. Цель и задачи учебной дисциплины

 Целью изучения учебной дисциплины «Третий иностранный язык» (немецкий) является овладение новым (третьим) иностранным языком как средством общения в различных сферах межкультурной коммуникации, как средством социокультурного развития личности и формирования ценностной ориентации личности через диалог культур. Практическое овладение третьим иностранным языком предполагает формирование у студентов коммуникативной, лингвистической и социокультурной компетенции. Изучение данной учебной дисциплины предусматривает комплексную реализацию воспитательной, образовательной, развивающей и профессиональной целей. Изучение немецкого языка как третьего иностранного языка способствует дальнейшему развитию логического мышления студентов, различных видов памяти, воображения, общеречевых и общеучебных умений, навыков самостоятельной работы. 
Достижение цели обучения дисциплине «Третий иностранный язык» (немецкий) предполагает решение следующих задач: 
- формирование основ нормативного произношения на новом (третьем) иностранном языке путем развития слухо-произносительных и ритмико-интонационных навыков;
 - формирование навыков владения грамматическим строем немецкого языка;
 - сформировать навыки и умения использования формул устного и письменного общения; -научить студентов сочетать диалогическую и монологическую формы речи, используя языковые и речевые средства, необходимые для поддержания разговора; 
- сопоставлять лингвострановедческие реалии в процессе межкультурной коммуникации; - изучать культуру другого народа с целью удовлетворения личностных познавательных интересов.
В ходе обучения активно используются лингвистические компетенции студентов, приобретенные при изучении первого и второго иностранных языков.
Место учебной дисциплины в образовательной программе
Дисциплина «Третий  иностранный язык (немецкий)» относится к обязательным дисциплинам блока 1 «Дисциплины профессиональной и практической подготовки» образовательной программы Филология (профиль: Зарубежная филология (греческий язык и литература) изучается в V - VI семестрах. 

Требования к подготовке обучающегося

Студент, прошедший обучение учебной дисциплине «Третий иностранный язык», 
должен знать:
 - основные фонетические, грамматические и лексические правила иностранного языка, позволяющие использовать его как средство общения;
уметь:
 - характеризовать изучаемый иностранный язык с точки зрения его структурно-грамматических, лексических и стилистических особенностей;
 - применять правила речевого этикета;
-  принимать участие в диалоге, беседе о темах и проблемах, определенных для III курса, при этом также самому быть инициатором разговора и изменения темы разговора.
- понимать прослушанный текст средней трудности, который содержит до 80 % знакомой лексики (5-7 минут звучания)
 владеть: 
- навыками употребления базовых грамматических структур в речи;
 - навыками участия в диалогах на иностранном языке в типичных ситуациях повседневного и делового общения; 
- навыками восприятия на слух несложной речи носителей иностранного языка; - навыками чтения адаптированных учебных текстов различных жанров без словаря с целью извлечения информации;
- должен овладеть лексическими (отдельными словами и лексемами, устойчивыми лексическими соединениями) единицами немецкого языка в рамках изучаемых тем;
 - навыками перевода несложных  текстов со словарем; 
- навыками письма в качестве вспомогательного средства для выполнения учебных заданий.
Компетенции бакалавров ОП Филология (профиль: Зарубежная филология (греческий язык и литература))
В результате изучения «Третий иностранный язык (немецкий)» формируются следующие компетенции:
общекультурные компетенции (ОК):
- владение культурой мышления; способность к восприятию, анализу, обобщению 
информации, постановке цели и выбору путей ее достижения (ОК-1);
- владение нормами русского литературного языка, навыками практического использования 
- системы функциональных стилей речи; умение создавать и редактировать тексты 
профессионального назначения на русском языке (ОК-2);
- готовность к кооперации с коллегами, работе в коллективе (ОК-3); 
- способность принимать организационно-управленческие решения в нестандартных 
ситуациях и готовность нести за них ответственность (ОК-4); 
- умение использовать нормативные правовые документы в своей деятельности (ОК-5);
- стремление к саморазвитию, повышению квалификации и мастерства (ОК-6);
- умение критически оценивать собственные достоинства и недостатки, выбирать пути и 
средства развития первых и устранения последних (ОК-7); 
- осознание социальной значимости своей профессии, высокая мотивация к 
профессиональной деятельности (ОК-8);
- умение использовать основные положения и методы социальных, гуманитарных и 
экономических наук в профессиональной деятельности; способность анализировать социально значимые проблемы и процессы (ОК-9);
- способность понимать сущность и значение информации в развитии современного 
информационного общества, сознавать опасности и угрозы, возникающие в этом процессе, 
- соблюдать основные требования информационной безопасности, в том числе защиты 
государственной тайны (ОК-10);
- владение основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки нформации, навыки работы с компьютером как средством управления информацией (ОК-11);
- способность работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ОК-12);
-владение навыками использования иностранного языка в устной и письменной форме в 
сфере профессиональной коммуникации (ОК-13);
- владение основными методами защиты производственного персонала и населения от 
последствий аварий, катастроф, стихийных бедствий (ОК-14);
-владение средствами самостоятельного, методически правильного использования методов физического воспитания и укрепления здоровья, готовность к достижению должного уровня физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности (ОК-15);
общепрофессиональные компетенции (ОПК):
-способность демонстрировать представление об истории, современном состоянии и 
перспективах развития филологии в целом и ее конкретной (профильной) области (ОПК-1);
-способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области общего языкознания, теории и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации (ОПК-2);
-способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области теории литературы, истории отечественной литературы (литератур) и мировой литературы; представление о различных жанрах литературных и фольклорных текстов (ОПК-3);
-владение базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, 
филологического анализа и интерпретации текста (ОПК-4);
-свободное владение основным изучаемым языком в его литературной форме, базовыми 
методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке (ОПК-5);
-владение системой лингвистических знаний, включающих в себя знание основных 
фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого языка, его функциональных разновидностей (ОПК-6);
-владение основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей 
высказывания применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ОПК-7);
-способность решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе 
информационной и библиографической культуры с применением информационно коммуникационных технологий и с учетом основных требований информационной безопасности (ОПК-8);
-владение особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров 
общения (ОПК-9);
-способность ориентироваться на рынке труда и занятости в части, касающейся своей профессиональной деятельности, владение навыками экзистенциальной компетенции (изучение рынка труда, составление резюме, проведение собеседования и переговоров с потенциальным работодателем) (ОПК-10);
-владение навыками организации групповой и коллективной деятельности для достижения общих целей трудового коллектива (ОПК-11).
профессиональные компетенции (ПК):
а) в научно-исследовательской деятельности:
-способность применять полученные знания в области теории и истории основного 
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического 
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности (ПК-1);
-способность проводить под научным руководством локальные исследования на основе 
существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой 
аргументированных умозаключений и выводов (ПК-2);
-владение навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и 
библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описания; 
знание основных библиографических источников и поисковых систем (ПК-3);
-владение навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и 
докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях) 
представления материалов собственных исследований (ПК-4);
б) в педагогической деятельности:
-способность к проведению учебных занятий и внеклассной работы по языку и литературе в общеобразовательных и профессиональных образовательных организациях (ПК-5);
-умение готовить учебно-методические материалы для проведения занятий и внеклассных 
мероприятий на основе существующих методик (ПК-6);
-готовность к распространению и популяризации филологических знаний и воспитательной работе с обучающимися (ПК-7);
в) в прикладной деятельности:
-владение базовыми навыками создания на основе стандартных методик и действующих 
нормативов различных типов текстов (ПК-8);
-владение базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура, 
редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) 
различных типов текстов (ПК-9);
-владение навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и 
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; 
аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках (ПК-10);
г) в проектной и организационно-управленческой деятельности:
-владение навыками участия в разработке и реализации различного типа проектов в 
образовательных, научных и культурно-просветительских организациях, в социальнопедагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах (ПК-11);
-способность организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс, 
владение навыками работы в профессиональных коллективах, способность обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности (ПК-12).
Результаты обучения
После изучения учебной дисциплины «Третий  иностранный язык (немецкий)» студенты образовательной программы Филология  (профиль: Зарубежная филология (греческий язык и литература)) должны:
уметь: 
-вести беседу на иностранном языке в стандартных ситуациях общения, соблюдая нормы речевого этикета, опираясь на изученную тематику и усвоенный лексико-грамматический материал; 
-рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на будущее, сообщать краткие сведения о своей стране и стране изучаемого языка на иностранном языке;
 -делать краткие сообщения, описывать события/явления (в рамках пройденных тем), передавать основное содержание, основную мысль прочитанного или услышанного, выражать свое отношение к прочитанному/услышанному, кратко характеризовать персонаж на иностранном языке;
 -понимать основное содержание несложных аутентичных текстов на иностранном языке, относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообщение, рассказ), уметь определять тему текста, выделять главные факты в тексте, опуская второстепенные; 
-читать аутентичные тексты на иностранном языке разных жанров с пониманием основного содержания, устанавливать логическую последовательность основных фактов текста);
 -используя различные приемы смысловой переработки текста (языковую догадку, анализ, выборочный перевод), оценивать полученную информацию, выражать свое мнение на иностранном языке; 
-читать текст на иностранном языке с выборочным пониманием нужной или интересующей информации;
 -ориентироваться в иноязычном письменном и аудиотексте: определять его содержание по заголовку, выделять основную информацию;
 -использовать двуязычный словарь; 
-использовать переспрос, перифраз, синонимичные средства, языковую догадку в процессе устного и письменного общения на иностранном языке; 
знать:
 -основные значения изученных лексических единиц (слов, словосочетаний);
 -основные способы словообразования в иностранном языке; 
-основные нормы речевого этикета, принятые в стране изучаемого языка;
 -признаки изученных грамматических явлений в иностранном языке;
 -особенности структуры и интонации различных коммуникативных типов простых и сложных предложений изучаемого иностранного языка;
 -о роли владения иностранными языками в современном мире, особенностях образа жизни, быта, культуры стран изучаемого языка.


3. Программа учебной дисциплины

Содержательный модуль 1.
ТЕМА 1: Первые контакты. Моя семья. 
ТЕМА 2: Мой рабочий день.  Мой день отдыха. 
ТЕМА 3: Время. Даты. Времена года. 
ТЕМА 4: Система образования. Урок иностранного языка. Прогулка по городу. 
Содержательный модуль 2. 
ТЕМА 1: Жилье. Путешествия. 
ТЕМА 2: Каникулы. Досуг. Родственные отношения. 
ТЕМА 3: Питание. В ресторане. 
ТЕМА 4: Покупки. Сфера услуг.



	Названия содержательных модулей и тем
	Количество часов

	
	очная форма
	заочная форма

	
	всего
	в том числе
	всего
	в том числе

	
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	

	Содержательный модуль 1. 

	Тема 1. Первые контакты. Моя семья. Артикль. Склонение артикля. Имя существительное. Множественное число имен существительных.

	45
	
	24
	
	21
	
	
	
	
	

	Тема 2. Мой рабочий день.  Мой день отдыха. Глагол. Настоящее время глагола. 

	45
	
	24
	
	21
	
	
	
	
	

	Тема 3. Время. Даты. Времена года.  Числительные. Предлоги.

	45
	
	24
	
	21
	
	
	
	
	

	Тема 4. Система образования. Урок иностранного языка. Прогулка по городу. Модальные глаголы. 

	45
	
	24
	
	21
	
	
	
	
	

	Всего за содержательный модуль 1
	180
	
	96
	
	84
	
	
	
	
	

	Содержательный модуль 2. 

	Тема 1. Жилье. Путешествия. 

	45
	
	24
	
	21
	
	
	
	
	

	Тема 2. Каникулы. Досуг. Родственные отношения. Праздники.

	45
	
	24
	
	21
	
	
	
	
	

	Тема 3. Питание. В ресторане. 

	45
	
	24
	
	21
	
	
	
	
	

	Тема 4. Покупки. Сфера услуг.

	45
	
	24
	
	21
	
	
	
	
	

	Всего за содержательный модуль 2
	180
	
	96
	
	84
	
	
	
	
	

	Всего за курс
	360
	
	192
	
	168
	
	
	
	
	



4. Перечень тем и содержание практических занятий

	№
п/п
	Название темы и
краткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
	Результат обучения 


	1
	Первые контакты. Моя семья.
	Формирование и развитие речевых, языковых навыков и навыком межкультурной коммуникации
	21
	Речевая компетенция:
Устная речь. Активно принимать участие в диалоге, беседе о темах и проблемах, определенных для третьего и четвертого курса, при этом также самому быть инициатором разговора и изменения темы разговора. Принимать участие в дискуссиях на заданные темы и уметь понятно, с пояснениями и обоснованием защищать свое отношение. Уметь во время беседы самостоятельно исправлять ошибки, которые могли бы привести к непониманию. Уметь начинать разговоры с достаточно широким спектром языково-речевых средств, уметь поддерживать и закончить разговор. Продуцировать короткое, относительно спонтанное и свободное монологическое высказывание к большинству знакомых ситуаций. Описывать и выражать свои мысли и чувства, рассказывать собственные истории; хорошо понятно делать подготовленную презентацию, свободно и понятно (логично) излагать, используя несколько сложных по структуре предложений (допустимы отдельные заметные паузы для поиска необходимых слов и структур.
Письменная речь. Уметь выразить чувства, впечатления, собственный опыт, комментировать определенные сообщения. При относительно хорошем владении грамматикой использовать некоторые средства текстовых связей для объединения своих высказываний в понятный текст. Уметь продуцировать тексты для письменной коммуникации различных видов (личные письма и открытки, читательские письма, деловые бумаги), писать тексты на заданную тематику, проблематику. Уметь пользоваться словарями.
Аудирование. Понимать прослушанный текст средней трудности, который содержит до 80 % знакомой лексики (5-7 минут звучания), в исполнении незнакомых лиц (магнитофонная запись, кино, радио, видео) и передавать его содержание (произношение - четкая, темп речи - средний).
Чтение. Понимать новые обстоятельства и информацию в текстах разных типов (обычные, деловые, литературные, несложные газетные) и видов на повседневные интересные для студентов темы. Уметь изымать основное содержание и необходимую для себя информацию. Понимать указания к упражнениям. Уметь пользоваться определенным количеством техник чтения для чтения с полным, выборочным пониманием и для обзорного чтения.
Языковая компетенция: 
Лексическая компетенция. В течение третьего и четвертого курса студент должен овладеть лексическими (отдельными словами и лексемами, устойчивыми лексическими соединениями) единицами немецкого языка в рамках изучаемых тем, уметь целенаправленно и корректно пользоваться ими. Лексическая компетенция студентов  в конце IV курса должна включать примерно 2 500 новых лексических единиц (активный и пассивный минимумы).
Грамматическая компетенция. Знать грамматическое строение языка, овладеть имеющимися грамматическими нормами, строить высказывания (устное, письменное), самостоятельно выбирая грамматические конструкции в соответствии с коммуникативной ситуацией. При аудировании и чтении распознавать и понимать грамматические конструкции, которые бытуют в разговорном речи.
Лингвосоциокультурная компетенция. Знать особенности общества и культуры общества страны, язык которой изучается. Уметь объяснить и адекватно интерпретировать полученную страноведческую и социокультурную информацию, осуществлять межкультурную коммуникацию путем дифференциации собственного мировоззрения, самопознания и самореализации мировоззрения, самопознания и самореализации «другого».
Профессионально направленная компетенция. Обладать профессионально ориентированными речевыми стратегиями, необходимыми для коммуникации в процессе преподавания иностранного языка, а именно:
· для реализации коммуникативной функции: уметь сообщать, объяснять, описывать, рассказывать, информировать, сообщать, опрашивать, спрашивать, дополнять, уточнять и другое;
· для реализации интерактивной функции: уметь давать советы, рекомендации, предложения, уметь требовать, соглашаться, предостерегать, подбадривать, хвалить, признавать, критиковать, убеждать, запрещать, прощать и т.д.;
· для реализации рецептивной функции: уметь интересоваться, удивляться, выражать восторг, разочарование, сомнение, предпочтение, сочувствие, уметь упрекать и прочее.
Учебно-стратегическая компетенция. Владеть разными учебными и коммуникативными стратегиями и умениями использовать в процессе изучения иностранного языка (немецкого) и в ситуациях реального межкультурного общения. Эта компетенция формирует способность студента пользоваться рациональными приемами умственного труда, стратегиями овладения речевыми, лингвосоциокультурными и языковыми компетенциями; самостоятельно совершенствоваться в межкультурном общении. Учебная компетенция предполагает также умение студентов производить поиск дополнительных материалов по теме, используя различные источники информации. Важным вопросом является, безусловно, овладение учащимися приемами активного речевого взаимодействия, индивидуальной, парной и групповой работы, технологией обучения в сотрудничестве. Стратегическая компетенция – способность компенсировать в процессе общения недостаточный уровень владения иностранным языком, а также речевого и социального опыта общения на иностранном языке; способность воспользоваться стратегиями межкультурного общения.


	2.
	Мой рабочий день.  Мой день отдыха.
	
	21
	

	3.
	Время. Даты. Времена года
	
	21
	

	4.
	Система образования. Урок иностранного языка. Прогулка по городу. 

	
	21
	

	5.
	Жилье. Путешествия. 


	
	21
	

	6.
	Каникулы. Досуг. Родственные отношения.
	
	21
	

	7.
	Питание. В ресторане. 

	
	21
	

	8.
	Покупки. Сфера услуг.

	
	21
	




5. Самостоятельная работа  студентов 
Основными направлениями самостоятельной работы студента при изучении данной дисциплины являются:
 - подробное ознакомление с программой учебной дисциплины;
 - ознакомление со списком рекомендуемой литературы по дисциплине в целом и ее разделам, наличие ее в библиотеке и других доступных источниках, изучение необходимой литературы по теме, подбор дополнительной литературы; 
- подготовка к практическим занятиям по специально разработанным планам с изучением основной и дополнительной литературы;
 - самостоятельная индивидуальная работа обучающегося с электронными средствами обучения (объекты, основанные на цифровых электронных технологиях, которые используются в образовательном процессе в качестве источников информации и инструментов деятельности педагога и обучающихся), ИКТ (электронная почта, чат, форум, голосовой чат, видеочат, блоги, мультимедиа и т.д.), ресурсами Интернета; 
- работа по индивидуальной образовательной траектории, включающей в себя онлайн режимы работы в виртуальной среде обучения с (в качестве поддержки традиционного очного образования); 
- подготовка к выполнению запланированной учебным планом формы контроля.
	№
п/п
	Содержание
	Количество часов

	1
	Подготовка к практическим
	128

	2.
	Выполнение индивидуальных заданий: перевод дополнительных текстов; изучение крылатых выражений, составление словаря.
	48

	3.
	Подготовка к зачету 
	20

	4.
	Подготовка к экзамену
	20

	
	Всего
	168



6. Методы обучения
Следующие методы предусматриваются в обучении немецкого языка: грамматико-переводной, аудиолингвальный, аудиовизуальный и коммуникативно-ориентировочный подходы.
7. Средства диагностики результатов обучения
Средствами диагностики текущей успешности обучения есть ответы на практических занятиях, письменные работы, презентации и модульные контрольные работы. Итоговый контроль в V семестрах есть зачет, выставляемый по результатам текущего контроля. Итоговый контроль в VI семестре есть экзамен, состоящий из 50 баллов текущего контроля и 50 баллов по результатам ответа на экзамене. Общее количество баллов за экзамен составляет 100 баллов.
8. Критерии оценивания
Порядок оценивания учебных достижений обучающихся  

	Оценка по шкале ЕСТS
	Оценка по 100- балльной шкале
	Оценка по государственной шкале      (экзамен,
дифференцированный      
зачет)
	Оценка по государственной шкале
(зачет)
	

Определение

	А
	90-100
	5 (отлично)
	зачтено
	отличное выполнение с незначительным количеством неточностей

	В
	80-89
	4 (хорошо)
	зачтено
	в целом правильная работа с незначительным количеством ошибок (до 10%) 

	С
	75-79
	4 (хорошо)
	зачтено
	в целом правильная работа с незначительным количеством ошибок (до 15%)

	D
	70-74
	3 (удовлетворительно)
	зачтено
	неплохо, но со значительным количеством ошибок

	E
	60-69
	3 (удовлетворительно)
	зачтено
	выполнение удовлетворяет минимальные критерии

	FX
	35-59
	2 (неудовлетворительно) с возможностью повторной
сдачи
	не зачтено
	с возможностью повторной аттестации

	F
	0-34
	2 (неудовлетворительно) с возможностью повторной
сдачи при условии обязательного набора
дополнительных баллов
	не зачтено
	с обязательным повторным изучением дисциплины
(выставляется комиссией)





9. Инструменты, оборудование и программное обеспечение
Аудиоматериалы, наглядные пособия (комплекты учебных таблиц, плакатов, портретов выдающихся людей и др.); информационно-коммуникативные средства;  телевизор; ноутбук,  учебники, словари, библиотечный фонд университета.

                           Перечень рекомендуемой литературы 
Основная литература
1. Ачкасова, Н.Г. Немецкий язык для бакалавров: учебник / Н.Г. Ачкасова. - Москва: ЮНИТИДАНА, 2014. - 312 с. [Электронный ресурс]. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=447716.
2. Галай, О.М. Практическая грамматика немецкого языка. Морфология Deutsch. Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. Morphologie: учебник / О.М. Галай, М.А. Черкас, В.Н. Кирись. - Минск: Высшая школа, 2016. - 480 с. [Электронный ресурс]. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=477419. 
3. Гуняшова, Г.А. Практикум по формированию основ иноязычного общения (немецкий язык): учебное пособие / Г.А. Гуняшова, Н.А. Константинова. - Кемерово: Кемеровский государственный университет, 2011. - 268 с. - ISBN 978-5- 8353-1021-0; То же [Электронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232498
4. Практическая грамматика немецкого языка: Учебное пособие / М.М. Васильева, М.А. Васильева. - 13-e изд., перераб. и доп. - М.: Альфа-М: НИЦ Инфра-М, 2013. - 238 с ISBN 978-5-98281-185-1, http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=474619
Дополнительные источники
1. Бондарева В.Я. Немецкий язык./ В.Я.Бондарева - Москва-Ростов на-Дону, 2007- 256с.
 2. Лебедев В.Б. Знакомьтесь: Германия! Пособие по страноведению/В.Б.Лебедев - Москва: «Высшая школа», 2006. - 287с.
3.Миллер, Е.Н., Немецкий универсальный.: учеб. для вузов/Е.Н. Миллер. - Ульяновск: ООО «Язык и литература», 2007. – 647 с. 
4. Петрова, Галина Сергеевна. Немецкий язык. Словообразование. Грамматика [Текст]: сборник упражнений / Г. С. Петрова, Н. Л. Романова. - Москва : Флинта : Наука, 2012. - 110,[1] с. - ISBN 978-5-9765-1186-6 (Флинта). - ISBN 978-5-02- 037794-6 (Наука).
5. Большой немецко-русский словарь. 19-е изд., стереотип. - Москва: «Русский язык», 2006. - 1040 с.
 6. Годынская И. Н. Проверь сам себя! Сборник упражнений по немецкому языку с ключами для самоконтроля. – М.: Просвещение, 2005. – 58 с.
 
Интернет-ресурсы:
1. http://www.deutschesprache.ru/ Самостоятельное изучение немецкого языка. 
2. http://www.germania-online.ru/ информационный портал о Германии.
 3. http://www.studygerman.ru/ рейтинг курсов немецкого языка.
 4. http://www.deutsch-uni.com.ru/ немецкий язык, играя. 
5. http://grammade.ru/ грамматика немецкого языка.
 6. http://lernendeutsch.ru/ немецкий язык для всех.

